
V4 MIL/LEO GLOCK OPTIC MOUNTING PLATE - RMR FOOTPRINT RSF
MOS MOUNTING PLATE

A Dedicated Optic-Mounting Plate for Your Go-To Glock

C&H Precision has developed a dedicated optics-mounting plate designed for
use on a range of MOS-ready Glock pistols, and these plates are designed for
heavy duty use with a wide range of popular red-dot optics on the market. Each
C&H Precision V4 MIL/LEO Optic Mounting Plate designed for use on Glock
pistols is machined from 6061 aluminum and treated with a hard-anodized finish.
The plates are equipped with two recoil posts, and all of the company's V4 plates
come with replaceable T-posts made from stainless steel. Products marked RSF
(Rear Sight Forward) feature a forward mounting rear sight built into the mount
and are not compatible with the Trijicon SRO. The plates are secured with Torx
head screws designed for the best possible retention. 

Attributes

Name: RMR FOOTPRINT RSF MOS MOUNTING PLATE
Manufacturer: C&H PRECISION WEAPONS
Product no.: 100043484
Mfr. No.: GL-RH-RSF
Color: Black
Fits / Used For: Trijicon RMR,Holosun 407C V2,Holosun 507C,Holosun507C V2,Holosun508T,Holosun
407C,Holosun508T V2,Trijicon SRO
Make: Glock
Model: 17,19,34,35,40,41
Weight: 0.2 lbs
Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 152mm
Shipping width: 102mm
Shipping length: 152mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die V4 MIL/LEO GLOCK
OptikMontageplatte

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf der V4 MIL/LEO GLOCK OptikMontageplatte von C&amp;H Precision Weapons.
Diese Montageplatte ist speziell für MOSfähige GlockPistolen konzipiert und bietet eine sichere und zuverlässige
Möglichkeit, verschiedene RedDotOptiken zu montieren. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch,
um eine sichere Verwendung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck, um Verletzungen oder Schäden zu vermeiden.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand der Montageplatte und der verwendeten Optik auf Verschleiß oder
Beschädigungen.
Befolgen Sie alle Anweisungen zur Installation und Verwendung, um eine sichere Handhabung zu
gewährleisten.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stellen Sie sicher, dass die Montageplatte korrekt an Ihrer GlockPistole installiert ist, bevor Sie das Produkt
verwenden.
Verwenden Sie nur die empfohlenen Optiken (z.B. Trijicon RMR, Holosun 407C V2) mit dieser Montageplatte.
Vermeiden Sie übermäßige Erschütterungen oder Stöße, die die Montageplatte oder die Optik beschädigen
könnten.
Achten Sie darauf, dass alle Schrauben fest angezogen sind, um ein Lösen während des Gebrauchs zu
verhindern.
Verwenden Sie beim Anziehen der TorxSchrauben das empfohlene Drehmoment, um Beschädigungen zu
vermeiden.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation der Montageplatte:

Entfernen Sie die vorhandene Kimme von Ihrer GlockPistole.
Platzieren Sie die V4 MIL/LEO OptikMontageplatte auf der vorgesehenen Fläche.
Verwenden Sie die mitgelieferten TorxSchrauben, um die Montageplatte sicher zu befestigen.
Überprüfen Sie, ob die Montageplatte fest sitzt und keine Bewegung aufweist.

Montage der Optik:

Platzieren Sie die gewählte Optik (z.B. Trijicon RMR) auf der Montageplatte.
Sicherstellen, dass die Optik korrekt ausgerichtet ist.
Ziehen Sie die Schrauben der Optik gemäß den Herstelleranweisungen fest.

Verwendung der Waffe:

Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch die Funktionsfähigkeit der Montageplatte und der Optik.
Achten Sie darauf, dass die Waffe in einem sicheren Zustand ist, bevor Sie sie verwenden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronik und Metallabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile der Montageplatte und der Optik ordnungsgemäß entsorgt werden, um
Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Informationen oder Unterstützung bezüglich der V4 MIL/LEO GLOCK OptikMontageplatte wenden Sie
sich bitte an den Hersteller oder den autorisierten Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Achten Sie
darauf, alle relevanten Informationen zur Hand zu haben, um eine schnelle Bearbeitung Ihrer Anfrage zu
gewährleisten.

Vielen Dank, dass Sie sich für die V4 MIL/LEO GLOCK OptikMontageplatte entschieden haben. Ihre Sicherheit und
Zufriedenheit sind uns wichtig.



V4 MIL/LEO GLOCK OPTIC MOUNTING PLATE RMR
FOOTPRINT RSF MOS MOUNTING PLATE Safety
Instructions

Introduction
Thank you for choosing the V4 MIL/LEO GLOCK OPTIC MOUNTING PLATE. This product is designed to enhance
the functionality of your MOSready Glock pistols by securely mounting a range of popular reddot optics. To ensure
your safety and the proper use of this product, please read and follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Ensure that the mounting plate is compatible with your specific Glock model (17, 19, 34, 35, 41, 40).
Always inspect the mounting plate and optics for any damage before use.
Use only the specified Torx head screws for securing the mounting plate.
Keep the mounting plate and optics out of reach of children.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.
Regularly check for updates on recall information through the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Installation Safety:

Ensure the firearm is unloaded before beginning installation.
Follow all firearm safety protocols during installation.

Compatibility:

The RSF (Rear Sight Forward) model is not compatible with the Trijicon SRO. Ensure you are using
compatible optics.

Handling:

Use caution when handling tools and screws to avoid injury.
Do not overtighten screws, as this may damage the mounting plate or the firearm.

Environmental Considerations:

Do not expose the mounting plate to extreme temperatures or harsh chemicals.
Store the mounting plate in a dry and secure place when not in use.

Instructions for Installation and Usage
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Preparation:

Gather necessary tools, including a Torx screwdriver.
Ensure your Glock pistol is unloaded and in a safe condition.

Mounting Plate Installation:

Remove any existing optics or sights from your Glock pistol.
Position the V4 MIL/LEO Optic Mounting Plate on the MOS interface of your Glock.
Align the recoil posts with the designated holes on the Glock.
Secure the mounting plate using the provided Torx head screws. Ensure they are tightened firmly but
avoid overtightening.

Optic Installation:

Once the mounting plate is securely attached, proceed to mount your chosen optic (e.g., Trijicon RMR,
Holosun models).
Follow the optic manufacturer's instructions for proper installation and adjustment.

Final Checks:

After installation, perform a thorough check to ensure that the optic and mounting plate are secure.
Test the firearm in a safe environment to ensure proper function and alignment.

Disposal Instructions
Dispose of the mounting plate and any packaging materials in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste. Check for recycling programs that accept aluminum
materials.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the safety, installation, or use of the V4 MIL/LEO GLOCK OPTIC MOUNTING PLATE,
please refer to the manufacturer's website or contact their support team directly.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and the proper use of your equipment are our
top priorities.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir la Placa de Montaje de Ópticas V4 MIL/LEO de C&amp;H Precision Weapons. Este producto está
diseñado para su uso en pistolas Glock y es compatible con una variedad de ópticas de punto rojo. La seguridad es
nuestra prioridad, y esta guía está destinada a proporcionarte información esencial para garantizar un uso seguro y
efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones y advertencias antes de usar el producto.
Mantén la placa de montaje y sus componentes fuera del alcance de los niños.
Inspecciona la placa de montaje antes de cada uso para detectar cualquier daño o desgaste.
No uses la placa de montaje si está dañada o si los componentes no están en buenas condiciones.
Almacena el producto en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Compatibilidad: Asegúrate de que la placa de montaje sea compatible con tu modelo de pistola Glock (17,
19, 34, 35, 41, 40).
Instalación: Sigue las instrucciones de instalación cuidadosamente para evitar que la placa se suelte durante
el uso.
Uso de ópticas: Solo utiliza ópticas recomendadas (Trijicon RMR, Holosun 407C V2, Holosun 507C, etc.)
para asegurar un ajuste adecuado y un rendimiento óptimo.
Mantenimiento: Limpia la placa de montaje regularmente para evitar la acumulación de suciedad y residuos
que puedan afectar su rendimiento.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Herramientas necesarias: Asegúrate de tener un destornillador Torx adecuado para los tornillos de la placa.
Preparación: Retira cualquier mira o accesorio existente de la pistola Glock.
Colocación de la placa:

Alinea la placa de montaje con los orificios de la pistola.
Inserta los tornillos de cabeza Torx y ajústalos firmemente, pero evita apretarlos en exceso.

Verificación: Asegúrate de que la placa esté firmemente sujeta y no se mueva al aplicar presión.

Uso

Cuando uses la pistola con la óptica montada, asegúrate de que esté correctamente alineada y ajustada.
Realiza disparos de prueba en un entorno seguro para comprobar la estabilidad de la óptica.
Si experimentas cualquier problema con la fijación o el rendimiento, detén el uso y realiza una inspección.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites la placa de montaje, deséchala de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de metal y plástico.
Si es posible, recicla los materiales en lugar de desecharlos en la basura regular.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto o si deseas reportar un problema, consulta con el
punto de contacto de la UE correspondiente. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la información de
compra para facilitar el proceso.



Recuerda que tu seguridad y la de quienes te rodean son lo más importante. Sigue estas instrucciones y directrices
para garantizar una experiencia segura y satisfactoria con la Placa de Montaje de Ópticas V4 MIL/LEO de C&amp;H
Precision Weapons.
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Instructions de Sécurité pour la Plaque de Montage
d'Optique V4 MIL/LEO GLOCK C&amp;H PRECISION
WEAPONS

Introduction
Merci d'avoir choisi la plaque de montage d'optique V4 MIL/LEO GLOCK de C&amp;H Precision Weapons. Cette
plaque est conçue pour améliorer votre expérience de tir en offrant une solution de montage robuste pour les
optiques à point rouge. Il est essentiel de suivre les instructions de sécurité pour garantir une utilisation correcte et
sécurisée.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que la plaque de montage est compatible avec votre modèle de pistolet Glock avant
l'installation.
Vérifiez régulièrement l'état de la plaque de montage pour détecter toute usure ou dommage.
Ne modifiez pas la plaque de montage, car cela pourrait compromettre sa sécurité et son efficacité.
Conservez la plaque hors de portée des enfants et des personnes non qualifiées.
En cas de doute sur l'utilisation ou l'installation, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas utiliser la plaque de montage si vous remarquez des fissures, des déformations ou d'autres
dommages visibles.
Utilisez uniquement les vis à tête Torx fournies pour fixer la plaque. D'autres types de vis peuvent ne pas
garantir une fixation sécurisée.
Assurezvous que les optiques sont correctement montées et sécurisées avant chaque utilisation.
Évitez d'exposer la plaque à des températures extrêmes ou à des environnements corrosifs.
Ne pas utiliser la plaque avec des optiques non compatibles, notamment celles qui ne respectent pas le
format RMR.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Vérification de la Compatibilité: Assurezvous que votre pistolet Glock est compatible avec la plaque de
montage V4 MIL/LEO.
Préparation: Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris un tournevis à tête Torx.
Installation:

Retirez le viseur arrière d'origine si nécessaire.
Alignez la plaque de montage sur le pistolet Glock en vous assurant que les trous de montage sont
correctement positionnés.
Insérez les vis à tête Torx dans les trous de montage et serrezles fermement, mais sans excès pour
éviter d'endommager le filetage.

Montage de l'Optique:
Suivez les instructions du fabricant de l'optique pour le montage.
Assurezvous que l'optique est bien fixée et ne bouge pas.

Vérification Finale: Avant d'utiliser l'arme, vérifiez que tout est correctement monté et sécurisé.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas la plaque de montage avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en aluminium et des composants
métalliques.
Si vous devez vous débarrasser de la plaque, envisagez de la retourner au fabricant ou de la déposer dans
un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de la plaque de montage, veuillez consulter le site Web
du fabricant ou contacter leur service client.

En suivant ces instructions et en respectant les directives de sécurité, vous pouvez profiter en toute sécurité de votre
plaque de montage d'optique V4 MIL/LEO GLOCK de C&amp;H Precision Weapons.
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Guida di Sicurezza per la Piastra di Montaggio Ottica
V4 MIL/LEO GLOCK C&amp;H PRECISION WEAPONS

Introduzione
Grazie per aver scelto la Piastra di Montaggio Ottica V4 MIL/LEO GLOCK di C&amp;H Precision Weapons. Questo
prodotto è progettato per garantire un montaggio sicuro e stabile di ottiche a punto rosso su pistole Glock pronte per
MOS. È importante seguire tutte le istruzioni di sicurezza e uso per garantire un funzionamento ottimale e ridurre al
minimo i rischi.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare la piastra di montaggio solo su pistole Glock compatibili.
Controlla che tutte le viti e i componenti siano ben serrati prima di utilizzare la pistola.
Evita di maneggiare la pistola in modo imprudente o in situazioni pericolose.
Non utilizzare la piastra di montaggio se presenta segni di danno o usura.
Conserva la piastra di montaggio in un luogo sicuro e asciutto, lontano dalla portata di bambini e animali.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Verifica che la mira posteriore integrata non interferisca con il tuo campo visivo.
Non utilizzare la piastra con il Trijicon SRO, in quanto non è compatibile.
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'installazione e l'uso della pistola.
Se non sei sicuro di come installare o utilizzare la piastra, consulta un professionista qualificato.
Non effettuare modifiche alla piastra di montaggio o ai suoi componenti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere a disposizione tutti i componenti necessari: la piastra di montaggio, le viti a testa
Torx e gli strumenti appropriati.
Pulisci la superficie della pistola dove verrà montata la piastra.

Installazione:

Posiziona la piastra di montaggio sulla slitta della pistola Glock.
Allinea i fori della piastra con quelli della pistola.
Utilizza le viti a testa Torx per fissare saldamente la piastra alla pistola. Assicurati che siano ben
serrate, ma evita di forzare eccessivamente.

Verifica:

Controlla che la piastra sia saldamente fissata e che non ci siano movimenti.
Esegui un controllo visivo per assicurarti che non ci siano ostacoli alla mira.

Uso:

Monta l'ottica scelta sulla piastra di montaggio seguendo le istruzioni del produttore dell'ottica.
Effettua un test di fuoco in un ambiente sicuro per verificare la precisione e la stabilità del montaggio.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto insieme ai rifiuti domestici.
Segui le normative locali per lo smaltimento di materiali metallici e componenti elettronici.
Contatta il tuo comune per informazioni sui punti di raccolta per i rifiuti speciali.

Contatti per Ulteriore Supporto



Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza e l'uso della Piastra di Montaggio Ottica V4 MIL/LEO GLOCK, ti
invitiamo a contattare il tuo rivenditore autorizzato o il servizio clienti del produttore.

Conclusione
Seguire queste linee guida di sicurezza è fondamentale per garantire un utilizzo sicuro e soddisfacente della Piastra
di Montaggio Ottica V4 MIL/LEO GLOCK di C&amp;H Precision Weapons. Ricorda di rimanere sempre informato
sulle eventuali segnalazioni di richiamo e di utilizzare il prodotto in modo responsabile.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup płyty montażowej V4 MIL/LEO GLOCK OPTIC MOUNTING PLATE od C&amp;H Precision
Weapons. Aby zapewnić bezpieczne użytkowanie oraz maksymalną wydajność, prosimy o zapoznanie się z
poniższymi wytycznymi bezpieczeństwa.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Przed użyciem produktu, upewnij się, że jest on odpowiedni dla Twojego modelu pistoletu Glock.
Zawsze przestrzegaj zasad bezpieczeństwa dotyczących broni palnej oraz używaj sprzętu w odpowiedzialny
sposób.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.
W przypadku jakichkolwiek wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa, skontaktuj się z profesjonalistą.

Szczególne Środki Ostrożności
Używaj tylko zalecanych celowników, takich jak Trijicon RMR, Holosun 407C V2, Holosun 507C, Holosun
508T.
Nie używaj produktu, jeśli jest uszkodzony lub niekompletny.
Pamiętaj, że płyty oznaczone jako RSF (Rear Sight Forward) nie są kompatybilne z Trijicon SRO.
Nie stosuj nadmiernej siły podczas instalacji, aby uniknąć uszkodzenia płyty lub pistoletu.
Regularnie sprawdzaj mocowanie płyty, aby upewnić się, że jest stabilne.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że wszystkie elementy montażowe są dostępne (płyta montażowa, śruby Torx, słupki
odrzutu).
Sprawdź, czy pistolet jest rozładowany przed rozpoczęciem instalacji.

Instalacja:

Zdejmij oryginalny celownik, jeśli jest zainstalowany.
Umieść płytę montażową na górnej części pistoletu, upewniając się, że pasuje do otworów
montażowych.
Użyj śrub Torx, aby zamocować płytę, dokręcając je równomiernie, aby zapewnić stabilność.
Zamontuj wybrany celownik na płycie montażowej zgodnie z jego instrukcjami.

Użytkowanie:

Po zakończeniu instalacji, przetestuj celownik w bezpiecznym środowisku, aby upewnić się, że
wszystko działa poprawnie.
Regularnie sprawdzaj, czy płyta i celownik są stabilne podczas użytkowania.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych i
metalowych.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych śmieci.
Upewnij się, że wszystkie elementy są odpowiednio zabezpieczone przed utylizacją.

Informacje Kontaktowe
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem wsparcia konsumenckiego w Twoim kraju.



Podsumowanie
Zachowanie bezpieczeństwa podczas używania płyty montażowej V4 MIL/LEO GLOCK OPTIC MOUNTING PLATE
jest kluczowe dla zapewnienia prawidłowego działania i ochrony użytkownika. Prosimy o przestrzeganie powyższych
wytycznych w celu bezpiecznego korzystania z produktu.
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V4 MIL/LEO GLOCK OPTIC MOUNTING PLATE
C&amp;H PRECISION WEAPONS RMR FOOTPRINT
RSF MOS MOUNTING PLATE Käyttöohjeet

Johdanto
Tervetuloa C&amp;H Precision Weaponsin V4 MIL/LEO Glock Optic Mounting Plate tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä
ohje auttaa sinua ymmärtämään tuotteen turvallista käyttöä, asennusta ja hävittämistä. On tärkeää noudattaa kaikkia
ohjeita ja varotoimia tuotteen turvallisuuden varmistamiseksi.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on yhteensopiva Glockpistoolisi kanssa ennen käyttöä.
Tarkista tuote ennen asennusta vaurioiden tai puutteiden varalta.
Käytä vain valmistajan suosittelemia kiinnitystarvikkeita.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos siinä on näkyviä puutteita.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että kaikki kiinnitykset ovat tiukasti paikoillaan ennen ampumista.
Älä yritä muokata tai muuttaa tuotetta, sillä se voi vaikuttaa sen turvallisuuteen ja toimintaan.
Käytä vain suositeltuja optiikoita, kuten Trijicon RMR, varmistaaksesi yhteensopivuuden.
Varmista, että takatähtäin on oikein asennettu, erityisesti RSFmerkityissä tuotteissa.
Ole varovainen käsitellessäsi teräviä osia, kuten ruuveja ja kiinnitystarvikkeita.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Valmistelu:

Varmista, että Glockpistoolisi on tyhjennetty ja turvallinen ennen asennusta.
Tarkista, että kaikki tarvittavat työkalut ovat saatavilla, mukaan lukien Torxpäiset ruuvit.

Kiinnityslevyn asennus:

Aseta kiinnityslevy Glockpistoolin MOSpintaan.
Varmista, että levyn palautuspostit ovat oikein kohdistettu ja että ne istuvat tukevasti.
Kiinnitä levy Torxpäisillä ruuveilla, varmistaen, että ne ovat tiukasti paikoillaan.

Optiikan asennus:

Kiinnitä optiikka kiinnityslevyyn valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista, että optiikka on tukevasti asennettu ja että se on oikeassa kulmassa.

Käyttö

Käytä tuotetta vain sen suunnitellussa tarkoituksessa.
Varmista, että kaikki kiinnitykset ja osat ovat ehjiä ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos havaitset ongelmia sen toiminnassa.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, vaan käytä asianmukaista kierrätys tai vaarallisten jätteiden
keräyspistettä.



Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista verkkosivustolta
ajankohtaiset tiedot ja ohjeet.

Huomio: Tämä ohje on tarkoitettu tuotteen turvalliseen käyttöön ja asennukseen. On tärkeää noudattaa kaikkia
ohjeita ja varotoimia, jotta voit nauttia tuotteesta turvallisesti ja tehokkaasti.
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Säkerhetsinstruktioner för V4 MIL/LEO GLOCK OPTIC
MOUNTING PLATE

Introduktion
Tack för att du valt C&amp;H Precision V4 MIL/LEO GLOCK Optic Mounting Plate. Denna platta är designad för att
säkerställa en säker och effektiv montering av optiska sikten på din Glockpistol. Vänligen läs dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant innan du använder produkten för att säkerställa korrekt och säker användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Denna produkt är avsedd för användning med Glockpistoler och bör endast användas enligt
specifikationerna i denna manual.
Riskbedömning: Kontrollera alltid produkten för skador innan användning. Om produkten är skadad, använd
den inte.
Återkallelser: Håll dig informerad om eventuella produktåterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.
Onlineköp: Om du köper produkten online, se till att den kommer från en pålitlig återförsäljare som följer
säkerhetsstandarder.
Speciella konsumentskydd: Var särskilt försiktig om du är nybörjare eller om produkten används av
minderåriga.
EUkontaktpunkt: För frågor om säkerhet, kontakta din lokala myndighet.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid plattan i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera att plattan är ordentligt monterad innan du använder pistolen.
Använd endast rekommenderade optiska sikten som Trijicon RMR och Holosunmodeller.
Undvik att montera plattan om du är osäker på hur det ska göras.
Håll produkten borta från barn och andra sårbara grupper.

Instruktioner för installation och användning

Montering av plattan:

Se till att Glockpistolen är avstängd och säker.
Rengör ytan på pistolen där plattan ska monteras.
Placera plattan på den avsedda platsen och säkerställ att rekylstolparna sitter ordentligt.
Använd Torxhuvudskruvarna som medföljer för att fästa plattan. Dra åt skruvarna jämnt för att undvika
snedvridning.
Kontrollera att plattan sitter fast ordentligt innan du monterar optiken.

Montering av optik:

Följ tillverkarens instruktioner för den optiska enheten.
Se till att optiken är ordentligt fäst vid plattan och att alla skruvar är åtdragna.

Användning av pistolen:

Kontrollera alltid att vapnet är säkert innan du använder det.
Använd optiken enbart under kontrollerade och säkra förhållanden.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten i hushållsavfall.
Återvinn materialet i enlighet med lokala föreskrifter för metallåtervinning.
Kontakta din lokala avfallshantering för information om korrekt avfallshantering av denna produkt.

Kontaktinformation för vidare support



För frågor eller ytterligare information om produkten, vänligen kontakta din lokala myndighet eller återförsäljare.

Tack för att du valde C&amp;H Precision V4 MIL/LEO GLOCK Optic Mounting Plate. Din säkerhet är vår prioritet.
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Návod k bezpečnému používání montážní desky
C&amp;H Precision V4 MIL/LEO GLOCK OPTIC
MOUNTING PLATE

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montážní desku C&amp;H Precision V4 MIL/LEO určenou pro pistole Glock. Tento
produkt je navržen tak, aby poskytoval bezpečné a spolehlivé uchycení pro širokou škálu optik. Abychom zajistili vaši
bezpečnost a maximální výkon produktu, prosím, pečlivě si přečtěte tento návod.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby montážní deska byla nainstalována a používána v souladu s pokyny výrobce.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je montážní deska správně upevněna a zda není poškozená.
Udržujte montážní desku mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pokud zjistíte jakékoli poškození nebo neobvyklé opotřebení, přestaňte produkt okamžitě používat a
kontaktujte odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Montážní deska je určena pouze pro pistole Glock Modely 17, 19, 34, 35, 40 a 41.
Nepoužívejte montážní desku s optikami, které nejsou kompatibilní, zejména s Trijicon SRO, pokud je
označena jako RSF (Rear Sight Forward).
Při instalaci a používání dodržujte všechny pokyny týkající se bezpečnosti.
Používejte pouze doporučené šrouby s Torx hlavou pro upevnění montážní desky.

Pokyny k instalaci a používání

Příprava:
Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje (šroubovák Torx) a že pracovní prostor je čistý a
bezpečný.

Instalace:
Odstraňte všechny kryty a zkontrolujte, zda je zbraň vypnutá a prázdná.
Umístěte montážní desku na pistoli podle pokynů výrobce.
Použijte šrouby s Torx hlavou k upevnění montážní desky. Ujistěte se, že jsou šrouby pevně utaženy,
ale dávejte pozor, abyste je nepřetáhli.

Používání:
Po instalaci proveďte kontrolu stability montážní desky.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je montážní deska bezpečně upevněna a zda není poškozená.
Při používání zbraně dodržujte všechny standardní bezpečnostní postupy.

Pokyny pro likvidaci
Montážní desku a její součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je montážní deska poškozená nebo nefunkční, vyhledejte odbornou pomoc pro bezpečnou likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo používání montážní desky se prosím obraťte na svého prodejce
nebo výrobce. Všechny produkty musí mít kontaktní místo v EU pro dotazy ohledně bezpečnosti.

Děkujeme, že jste si přečetli tento návod. Vaše bezpečnost je pro nás prioritou. Ujistěte se, že dodržujete všechny
pokyny a doporučení, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání montážní desky C&amp;H Precision V4
MIL/LEO GLOCK OPTIC MOUNTING PLATE.


